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PEDOMAN TRANSLITERASI 
 

Penulisan tranliterasi Arab-Indonesia yang digunakan dalam skripsi ini mengacu 

pada Buku Panduan Skripsi yang telah ditetapkan oleh Sekolah Tinggi Agama Islam Al 

Anwar Sarang. Berikut adalah tranliterasi yang ditetapkan oleh STAI Al Anwar Sarang: 

 

1. Huruf Konsonan 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 Ṭ ط - ا

 Ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ Th ث

 F ؼ J ج

 Q ؽ Ḥ ح

 K ؾ Kh خ

 L ؿ D د

 M ـ Dh ذ

 N ف R ر
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 W ك Z ز

 H ق S س

 ` ء Sh ش

 Y ي Ṣ ص

   Ḍ ض

 

2. Huruf Vokal 

Arab Indonesia Contoh Transliterasi 

_  َ  A   فتُِح Futiḥa 

_ َِ  I   ضُرِب Ḍuriba 

_ َُ  U   ظلُِم Ẓulima 

ا_  َ  Ā   خ اؼ Khāfa 

يْ _ َِ  Ī   قِيْل Qīla 

كْ _ َُ  Ū  ُي صُوْف Yaṣūnu 

Keterangan: 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (mad) dilakukan dengan cara 

menambahkan garis horisontal di atas huruf. 
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3. Huruf Vokal Ganda (Diftong) 

Arab Indonesia Contoh Transliterasi 

يْ _   Ay  ِع ل يْه „Alayh 

كْ _  َ  Aw  ُُقػ وْله Qawluh 

 

4. Ta` Marbuṭah dan Alif + Lam 

Contoh Transliterasi 

اةُ الْفِطْرِ ز   ك   Zakāt al-Fiṭr 

رُ الْنِّعْم ةِ  يػْ  Khayr al-Ni‟mah خ 

Keterangan: 

1. Alif + lam, baik diikuti huruf qamariyyah maupun shamsiyyah 

tetap ditulis dengan “al”. 

2. Ta‟ marbuṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf 

ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi 

sebagai muḍāf  ditransliterasikan dengan “at”. 
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ABSTRAK 

Muhammad Waziruddin, 2014.01.01.327, Hierarki Bahasa Jawa dalam 

Tafsir Fayḍ Al-Raḥmān Karya KH. Sholeh Darat Skripsi Program Studi Ilmu 

al-Qur`an dan Tafsir di STAI Al Anwar Sarang Rembang. 

Pembimbing: Moh. Asif, M. Ud. 

Kata Kunci: Tafsir al-Qur`an, hierarki bahasa. Fayḍ Al-Raḥmān 

Tafsir Fayḍ Al-Raḥmān adalah salah satu tafsir di Indonesia ditulis oleh KH. 

Sholeh Darat salah satu ulama‟ Nusantara abad 19 dengan menggunakan aksara 

Pegon (bahasa jawa-huruf arab). Peneletian ini mengkaji tentang Hierarki Bahasa 

Jawa dalam Tafsir Fayḍ Al-Raḥmān. Jenis penelitian yang digunakan adalah 

Library research dan metode analisis data dengan menggunakan metode 

deskriptif-analisis. Hasil penelitian dalam skripsi ini mengemukakan bahwa 

hierarki bahasa jawa dalam tafsir Fayḍ Al-Raḥmān ada beberapa tingkatan 

hierarki dalam Tafsir Fayḍ Al-Raḥmān: krama, madya, dan ngoko. Penggunaan 

tingkat tutur bahasa jawa sebagai bagian dari kehalusan bahasa yang didasarkan 

pada kesalehan atau tidaknya seseorang, bukan didasarkan pada kedudukan 

seseorang. 
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MOTTO 

 

“Ingatlah Allah saat hidup tak berjalan sesuai keinginanmu karena 

Allah pasti punya jalan yang lebih baik untukmu” 
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